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INOHATTEBA CKJIIAJOBA KOHLEIITY “JIHAD”

3i 3minoro Haykosoi napaduemu y kinyi XX — nouamox XXI cmonimms 3MiHUBCs 6eKMOP NH28ICMUYHUX OOCTIONCEHD.
Iiosuwenuil inmepec M0803HABYI8 NPUBEPHYIA 00 cebe KOSHIMUBHA NIHGICIMUKA Y YIIOMY mMda JiHSB80KOHYENMON02isa
30Kkpema. Konyenm € 6a306um nouammsm KOSHIMUGHOT JIHEGICIMUKU | PO3YMIEMbCSL K CKAAOHA NCUXTYHA CYMHICMDb,
Wo micmums CMpPYKmypoeany iHgopmayilo npo 06 ’ekmu uu seuwya ma ixHwo iHmepnpemayiio y cei0oMoCmi JT0OUHU,
Wo BUHUKAE Y pe3yibmami Hawoi nizHasanivHoi OisneHocmi. Heszeaoicarouu na pisni nioxoou 00 miyMayeHHs camozco
NOHAMMS KOHYENmy, HAYKO8YI, V Yinomy, oIty CniibHoi OyMKU wo0o 1020 cmpykmypu, eudiidiouu a0po (bazosuil
wap) Konyenmy ma OnuUdiCHIO 1 Oanvhio nepugepii. Memoro Hauioi cmammi € CpYKmypy8aHHsl leKCUKoepapiunoeo supa-
orcenns koHyenmy JIHAD 6 awneniticokiii mosi. Peanizayito nocmaenieHoi memu 86a4aemo y 6UKOHAHHI MAKUX 3A60aHb:
1) 30iticnumu Oepiniyitinuti ananiz nexcemu JIHAD 6 aneniicoxiit Mogi; 2) @uasumu CHilbHi ma GIOMIHHI 3HAYEHHS Y
Odeiniyisx; 3) npoananizysamu ma y3a2aibHUmMu Ompumari pesyiomamu. Y c6oill HayKosiil po36ioyi Mu 3acmocyéanu
O00HU 13 NOUUPEHIUX MEMOOI8 OOCNIONCEHHs NOHAMMEBOL CKAA0060i KOHYyenmy — Oeqpiniyiunull ananiz. Mamepiaiom
docniodcenst )10 0OPAHO GiCiM CYYACHUX AYMEHMUYHUX MAYMAYHUX CLOBHUKIS AHSNIUCHKOI MOBU, WO Pe3YIbIy6ano y
BUOKDEMILEHHSL I0ePHO20 3HAUeHHS (06a308020 wiapy) 1eKceMu-8epoanizamopa 00CaiONCYBAH020 KOHYENMY, MaKoX’C 80a-
J10CA UBHAYUMU 11020 OIU3BKY Ma 0ANbHI0 hepuepii, wo 003601UL0 HAM BUABUMU CEMAHIMUYHY CIMPYKMYPY Md OCHO-
BHI 3MICTNOBI XAPAKMEPUCMUKU KOHYenmy, wo 3aKpinieHi y c8i0oMocmi HOCIi8 MOBU. ¥ X00i HAuo020 O0CTIOHCEHHS MU
Oitluau HacCmynHUx 6UCHOBKI8, wyo nausadiciusiviumu pucamu konyenmy JIHAD e: 1) 3axucm icnamy uu icnamcoxoi 8ipu;
2) penieitina ma/abo ocobucma bopomvba; 3) xpecmoguil nOXi0 Yu NALOMHUYMEO, 4) penieitinuil 0608 830K KONCHO20
MYCYToMAHUHA. Y no0ansuomy 80a4aemo OOYinbHUM CRPAMYSAmU Haule 00CTIONCeHHs Ha Memaghopuyny eepbanizayito
xouyenmy JIHAD y ouckypci amepuxancokux 3MI ma y meopax amepukancokoi 00KyMenmanibHoi iimepamypu.
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NOTIONAL COMPONENT OF THE CONCEPT OF “JIHAD”

With the change of the scientific paradigm in the late 20th and early 21st centuries, the vector of linguistic research
has been changed. Cognitive linguistics in general and linguistic conceptology in particular have attracted the increased
interest of linguists. The concept is a basic notion of cognitive linguistics and is understood as a complex mental entity
containing structured information about objects or phenomena and their interpretation in the human mind, which arises
as a result of our cognitive activity. Despite different approaches to the interpretation of the concept itself, scientists, in
general, have reached a common opinion about its structure, distinguishing the core (base layer) of the concept and the
near and far periphery. The purpose of our article is to structure the lexicographic expression of the concept of JIHAD
in the English language. We see the realization of the set goal in the performance of the following tasks: 1) to carry
out a definitional analysis of the lexeme JIHAD in the English language; 2) identify common and different meanings
in the definitions; 3) analyze and summarize the obtained results. In our research, we used one of the more common
methods of studying the conceptual component of a concept — definitional analysis. Eight modern authentic explanatory
dictionaries of the English language were selected as the material of the study, which resulted in the isolation of the core
meaning (base layer) of the lexeme-verbalizer of the studied concept, and it was also possible to determine its near and
far periphery, which allowed us to reveal the semantic structure and main content characteristics of the concept, which
fixed in the minds of native speakers. In the course of our research, we came to the following conclusions that the most
important features of the JIHAD concept are: 1) protection of Islam or the Islamic faith, 2) religious and/or personal
struggle; 3) crusade or pilgrimage; 4) the religious duty of every Muslim. In the future, we consider it expedient to direct
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our research to the metaphorical verbalization of the concept of JIHAD in the discourse of the American mass media and

in the works of American documentary literature.

Key words: concept, concept structure, notional component, definitional analysis.

MocTranoBka npodaemu. CyyacHi JHTBICTHYHI
JOCIIJDKEHHSI BUBYAIOTh MOBY Yy 0€3IOCepeIHhOMY
3B’S3KY 3 JIIOAWHOIO, il MHCIEHHSM Ta IaM’ STTIO.
3pocTarounii iHTEpec 10 Mpolecy KOHIIeTTyai3allii
CBITYy CTaB IMOILITOBXOM Il HU3KH Pi3HOACHEKTHUX
HAyKOBHX JOCIiJKeHb, IO MPUCBSUEHI BHBYCHHIO
KOHUeNnTiB. He3Baxaroum Ha Te, IO KOHIENT €
0a30BUM TIOHSTTSAM KOTHITHBHOI JIIHT'BICTHKH, ChO-
TOAHI HEMae WOTO €IWHOTO TIYMadeHHs, Pi3HI Hay-
KOBI IIKOJIM MPOTIOHYIOTH Pi3HI TPaKTyBaHHS I[LOTO
MOHATTA. PeneBanTHUM A7 Hamoi poOOTH € BHU3HA-
YEeHHS! KOHILIETITY SIK ONEepaTHBHO-3MICTOBOI OAMHUIII
mam’sITi, BIH Ma€ MeBHY, X04a i He YKOPCTKY, CTPYK-
Typy (XopomryH, 2010). KonmenTt Bmimrye y co0i
HE JIWIIe CMHCIIOBE 1 TOHATINHE, a i Cy0’eKTHBHE
CHPUNHATTS MIHCHOCTI. 3a JOMOMOTOI KOHIIENTIB
MOXHa Kpale 3po3yMiTu crenudiky MEHTaIbHOCTI
okpemoro Hapoay (Wilson, 2012).

AHaji3 ocTaHHIX JoCJTiXKeHb i myOJikamiii.
OCKkUTbKH 00’ €KTHBAIliSI KOHIIETITY BilOYBa€ThCSA 3a
JOTIOMOTOI0 HE JIMIIe BepOalbHUX, a K HeBepOalib-
HUX 3aco0iB, JOCIiKEHHS TMpolecy BepOamizarlii
KOHIENTY € MallTa0HUM Ta KPOMITKUM 3aBIaHHSIM.
Y MOBi KOHLIENTH aKTyali3ylOTbCsSI MOBHHMH OJIMHU-
LSIMH PI3HUX PIBHIB, TPaMaTHYHUMU (OpPMaMU, CHH-
TaKCUYHUM CTPYKTypaMu Ta Tekcramu (BepeHbko,
2013). Came nuTaHHIO MOBHOI BepOai3allii KOHIeT-
TiB MPUCBSYEHO YMMaJO POOIT BITYM3HAHUX HAYKOB-
uiB, cepen Hux O. Bopucos, 1. Cementok, 0. Tom-
yakoBchbka Ta 1H. OgHUM 13 eTamiB JOCIIOKEHHS
KOHIIENITY € TpOBEACHHS AeQiHIIHHOTO aHaTi3Yy.
Came pmocmimKeHHS HeQiHIid JeKkceMHu-BepOai-
3aTopa TOTO YW IHIIOTO KOHLEMNTY, L0 MpPEACTaB-
JeHl y JeKcukorpagiuHuX JuKepesax, AaloTh 3MOTY
BHU3HAUUTH CEMaHTUYHY CTPYKTYpy BepOamizaropis
KOHIIETITY Ta MOPIBHATH 3HAYEHHSI JIGKCUYHUX OJIU-
Hunpb (Saumeka, 2017: 181). Huska poOiT, mpucss-
YEHHX JIOCIIKEHHIO MOBHOI BepOari3allil KOHIIenTy,
Mpe3eHTYyE 3BEpHEHHA M0 AediHiliiiHOro aHamizy
(I. Koneraesa, H. €cunenxo ta K. KyTi, {. Ocramuyk,
O. SIannpKa Ta iH.)

AKTyaJbHIiCTh 3aIIPONOHOBAHOI HAYKOBOi PO3-
BIIKM 3yMOBJICHA 3arajlbHOIO CITPSMOBAHICTIO JIIHT-
BICTUYHHX JIOCII/KCHb HA BUBUEHHS IPOIIECIB KOH-
LeNTyati3allii Ta KaTeropusailii CBiTy Ta JIOCIHi[’KEeHb
mono obpanoro koHuenty. Hama poborta 6azyeTses
Ha METO/Ii aHaITi3y JIeKCeMH-BepOaizaTopa KOHIETTY
JIHAD y cydacHUX TIyMauyHUX CIIOBHUKAaX aHIIIN-
cbKkol MoBU. Came Takui MiAXiA 103BOJISE BUSBUTH
CEMaHTHYHY CTPYKTYPY Ta OCHOBHI 3MICTOBI Xapak-

TEPUCTHKH KOHIICTITY, O 3aKPilJIeHI Y CBIJIOMOCTI
HOCI1B MOBH.

MeTo0 C€TATTi € CTPYKTYypYyBaHHS JIEKCHKOTpa-
¢iunoro Bupakenns konuenty JIHAD B anrmiiicekin
MoBi. Peanizanito mocraBieHoi mMeTu BOayaeMo y
BUKOHAHHI TakuX 3aedans: 1) 3aificHutu nediHi-
miiinmi a"amni3 gexcemu JIHAD B aHmiiicbKkiii MOBI;
2) BUSBUTH CITITBHI Ta BiAMIHHI 3HaYCHHS YV nedini-
misfx; 3) mpoaHadi3yBaTH Ta y3arajlbHUTH OTPHMaHi
pe3yIbTaTH.

Buxknaan ocnoBHoro marepiaiy. Cepen Oesniui
MIXOMIB JI0 aHAJI3y KOHIETIB OJJHUM 3 HAUITOIINPE-
HIMMUX CIIOCOOIB TOCTiIKEHHS € AediHIIiaNNA aHa-
73 jekceM-BepOamizaropiB. JlediHimiiHaMA aHaTI3
MOYKE 3aCTOCOBYBATHUCS] CAMOCTIIHO UM Y KOMILIEKCI
3 IHINIMMU TpUoMamu JocHikeHHs. Ha mymky
I. KoneraeBoi cinoBHUKOBa ACQIHILISA € «OKPEMOIO
MOBHOIO OJIMHUIICIO 00’ €KTUBAIIIT KOHIICIITY», TOCIi-
JOKSHHS CIIOBHUKOBUX Me(DiHIMil T03BOISE BUAUIATH
HaiimeHIi nediHiniiHI O3HaKH, sIKi, Y CBOIO 4Epry,
€ BepOaNbHUMH CKJIAJIOBUMH HOMIHATHBHOTO ITOJIS
koHuenTy. (Koneraesa, 2018: 123).

VY cRroiii poOOTI MU PO3IUILEMO IYMKY MO0
MOJIbOBOI CTPYKTYpH KOHIIENTY, BUAUISAIOWH HOTO
sapo (0azoBWii mIap), Ha SIKAH HAMIAPOBYIOTHCS
JOJaTKOB1 3HaueHHs (OMvDKHS Ta HanbHs nepudepis)
(Xopomys, 2010).

Jns mocmimkeHHS MOHATTEBOI CKJIAJOBOI KOH-
nenty JIHAD wmwu mnpoaHanmizyBaay CIOBHHKOBI
nedimimii gexcemu-Bepbaizaropa y BOCEMH TIY-
MayHUX CIIOBHHKAaX AaHIJIIACHKOI MOBH, a came:
Cambridge Advanced Learner’s Dictionary (D1),
Collins dictionary (D2), Longman Dictionary of
Contemporary English (D3), Macmillan Dictionary
(D4), Merriam-Webster Dictionary (D5), Oxford
Advanced Learner’s Dictionary (D6), The American
Heritage. Dictionary of the English Language (D7),
Wordsmyth Dictionary (D8).

VY xonui anamizy nedininiii nekcemu JIHAD mipen-
CTaBJICHUX Y CyYacHHX TIyMauHUX CIIOBHHKaX
AHITIHCHKOT MOBH MU BUSIBUJIM, IO JCSKI TIIyMa4CeHHS
MTOBHICTIO YX YaCTKOBO CIIBIAJAIOTh Ta PEIPE3CHTY-
I0Th JDKHUXaJI, TIEPEeBAXKHO, SIK CBSIIEHHY BiifHY, Ky
BeAyTh MycynbManu. OTpUMaHi pe3yJabTaTH IpeacTa-
BuMO y BunisiAi Tabnuii (Tabmust 1). [Ipu HasiBHOCTI
TaKoi JediHiuii y tekcukorpadivHOMY JKepeni cTa-
BHMO 3HaK «+» 1, BIIMTOBIHO, 32 BIICYTHOCTI TAKOTO
BHA3HAYCHHS — «-».

[IpoBenenuii aHaii3 CIOBHUKOBHX Ie(iHImINA mae
3MOTY BH3HAYUTH sJiepHE Ta nepudepiiiHe 3HAYCHHS

190

AKTyaAbHI IMTaHHS IyMaHiTApHMX Hayk. Bum. 65, Tom 3, 2023



Xopomryn O. ITousrresa ckaaposa kongernry “JIHAD”

................................................................................

Tabmuns 1
Jedininiiinuii ananiz gexcemu “JIHAD”
D1|D2|D3|D4|D5|D6|D7|D8
a holy war RN e
a spiritual struggle + | +
an extreme
struggle *
a (religious) N N N
personal struggle
spiritual self- n
perfection
crusade + + +
religious duty + + | +
defense of Islam
(Islamic faith) * * T
spiritual discipline +

nexkcemu-BepOanizaropa xonuenty “JIHAD”. OcHo-
BHUM 3Ha4eHHs, 0 3adikcoBaHe y MOCTIIKYBaHUX
JIEKCUKOTpa(iuHHX IKepesax, € «CBILIeHHa BiiiHa» (a
holy war). Take Bu3Hauenns jgexcemu JIHAD mpono-
HYIOTh CIM 13 BOCEMH JOCTI/DKYBaHHUX CIIOBHHUKIB. /[0
nieprepiiHIX KOHIENTyaTbHUX 03HAK MU BiJTHOCHMO
TaKi 3HAYCHHs HasIBHI Y CIIOBHUKOBHX Je(iHIIIiAXK:

— nepumid nepudepiitanii map (III1) — 3axucr
icnamy uu icnamcbkoi Bipu (defense of Islam (Islamic

..............................................................................

faith)), Take 3Ha4eHHS NPUCYTHE y YOTUPHOX CIIOB-
HUKAaX;

— npyruit nepudepiitanii map (I112) npencras-
JIEHUH TphOMa 3HAYEHHSIMM, IO IPEICTABICHI Yy
TPHOX JOCIHIKYBaHUX CJIOBHHKax: 1) pemiriiiHa Ta/
abo ocobmucra 60opoTrda (a (religious) personal strug-
gle); 2) xpecToBuii OXiJ 4K MaTOMHUUTBO (crusade);
3) pemniriiiHuii 000B’A30K KOXKHOTO MYCYyJIbMaHUHA
(religious duty);

— Tpetiii mepudepiriauii map (I11LI3) (2 cmos-
HUKHN) — TyX0oBHa O0poTh0a (a spiritual struggle);

— yerBeptuil nepudepiitnuii map (I11114) Bxmro-
yae nBa 3HaueHHA (1 cinoBHHK): 1) ekcTpuMabHa
0opoth0a (an extreme struggle) Ta 2) nyXoBHA JHC-
murutina (spiritual discipline) .

BucHOBKM Ta NepcneKTHBH NOJATbIINX J0CTi-
AxkeHb. 1lincyMOBYIOUM BUKIIAJEHUN MaTepial, MU
BiTHOCHMO TEpIIMK Ta APYrui nepudepiiiHi mapu
Jo OmmKkHBOT Iepudepii AoCTiAKYBaHOTO KOHLIETITY,
a TPeTi Ta 4eTBepTUH — 10 JajibHbLOI mepudepii.
Y mopanbmioMy BOa4aeMo JOIINBHUM CIPSIMYyBaTH
Hallle TOCTiKeHH Ha MeTaopudHy BepOaizallito
xonuenty JIHAD y nuckypci ameprukancbkux 3MI
Ta y TBOpax aMEpPHKaHCHKOI JOKYMEHTAIbHOI JliTe-

patypu.
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